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У статті досліджується явище інтермедіальності як взаємодія різних мистецтв у мультимедійному просторі культури, а також взаємозв’язок літератури з живописом, кіномистецтвом, музикою на прикладі творчості Олександра Довженка; акцентується на тому, що художні твори письменника багато в чому будувалися на його вмінні вибудовувати кадр за законами образотворчого мистецтва та музики.
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The article investigates the phenomenon of intermedialism as the interaction of various arts in the multimedia culture space, as well as the relationship of literature and painting, cinema art, music on the example of Oleksandr Dovzhenko’s literary work; it is emphasized that the writer’s works were mostly based on his ability to build a frame according to the fine arts and music laws.
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Як відомо, митці, які працюють у різних царинах значною мірою сприяють взаємозближенню мистецтв. Це стосується творчості відомих культурних діячів: Мікеланджело, Леонардо да Вінчі, В. Шекспіра, Т. Шевченка, О. Довженка, його учня М. Вінграновського, та ін. Взаємодія різних мистецтв у мультимедійному просторі культури називається інтермедіальністю. Інтермедіальність на прикладі літературної творчості можна розглядати і конкретніше, як взаємопроникнення мистецтв, яке спостерігаємо на різних рівнях художнього твору. Мова йде про внутрішньотекстову взаємодію у літературному творі семіотичних кодів різних мистецтв.
Літературу в системі мистецтв як галузь компаративістики у різні часи досліджували О. Астаф’єв, В. Будний, А. Волков, М. Ільницький, Д. Наливайко; проблеми синтезу мистецтв вивчали такі науковці як О. Рисак, В. Просалова, О. Мацяк та ін. Власне інтермедіальні зв’язки досліджувалися у творах Миколи Хвильового (І. Драч), Емми Андієвської та Віри Вовк (І. Жодані). У більшості цих розвідок висловлюється думка, що письменник, який має малярський, музичний чи інший мистецький хист, органічно використовує у власній творчості засоби інших мистецтв.
У творчості О. Довженка момент інтертекстуальності є досить значимим, і це досить повно продемонстровано в сучасних наукових студіях. Та все ж довженкознавцям слід більше уваги приділити проблемі інтермедіальності, яка аж проситься, щоб її розглядали та застосовували стосовно творчості митця, котрий із безприкладною органічністю поєднував мистецтво музики, живопису і кіно з мистецтвом літературно-художнього слова. До того ж і в його літературних текстах, і в кінотекстах виразно помітне ще й те, що за своєю першою мистецькою професією він був живописцем. Шедевральність його «Звенигори» та «Землі», які вразили тогочасний мистецький світ, багато в чому будувалася на умінні майстра вибудовувати кадр за законами живописного мистецтва.
О. Довженко дійсно був надзвичайно обдарованою особистістю. Він народився у співочій сім`ї, згадати хоча б про чотирьох братів-соловейків, про яких ідеться у кіноповісті «Зачарована Десна». Їхня мати, Одарка Єрмолаївна, теж дуже любила співати й знала безліч пісень. О. Довженко навіть уклав збірку «Материні пісні». У молоді роки у нього проявилися здібності до музики і співу, про що свідчать спогади його сучасників. Навчаючись у Глухівському педагогічному інституті з 1911 по 1914 рік він створив етнографічний ансамбль у с. Береза Глухівського району, був одночасно керівником і співаком.
Згодом у митця виявився потяг до живопису. Під час перебування в Берліні з 1922 по 1923 рік він брав уроки образотворчого мистецтва у визнаного майстра, відомого художника-експресіоніста, Члена Академії мистецтв Віллі Еккеля. Проте й кар’єра художника не склалася. Довженкові як карикатуристові журналу було замало простору для самореалізації.
Починаючи з кінця 1920-х років митець пробує реалізувати себе у новому синтетичному, інтермедіальному виді мистецтва – кінематографії, яке об`єднало в собі можливості музики, живопису, літератури й театру. У цей період народжується й Довженко-письменник, адже, як відомо, зазвичай він сам писав сценарії до своїх кінокартин, у яких поєднувалися можливості театру (гра акторів), живопису (рухливі картинки-кадри, які динамічно змінюються на екрані, створюючи ілюзію руху), музики (музичний супровід має велике значення в кіно), літератури (з екрана звучить слово, мовлене персонажами).
Під час Другої світової війни письменницький талант майстра проявляється з новою потужною силою. Одне за одним виходять нариси, оповідання, кіноповісті на воєнну тематику. В останні роки свого життя О. Довженко констатував, що основне своє призначення він бачить у письменстві. На схилі літ письменник завершує останній свій шедевр – кіноповість «Зачарована Десна» і драму «Потомки запорожців». Але ще більше літературних задумів майстра так і залишилися не реалізованими, свідченням чого є відповідна підготовча робота у «Щоденнику».
У творенні літературного образу для О. Довженка важливим було авторське відчуття простору й часу, бачення руху і світла, кольору й лінії, вслухання у звук і ритм, тишу й мовчання. Тому художні твори митця насичені образами природи («Зачарована Десна», «Життя в цвіту»), українськими народними піснями («Поема про море», «Україна в огні») тощо.
Підсумовуючи, зауважимо, що послідовне поєднання на сторінках літературного твору візуального, вербального й музичного кодів забезпечують його багатозначне прочитання. Вважаємо перспективним використання інтермедіального аналізу для подальших досліджень літературного поля творчої спадщини О. Довженка та інших українських письменників.
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